
WHEELGUNNER HOLSTERS - WHEELGUNNER S&W N FRAME 29 4" -
TAN

Galco’s extremely versatile new WheelGunner offers ambidextrous design as
well as the ability to be used strong side or crossdraw. Suitable for both casual
concealment and outdoor sportsman’s carry, the WheelGunner carries a
medium- or large-frame revolver high and close to the body. Using an
innovative belt slide system, the WheelGunner can be used for both
strongside or crossdraw carry. Fully ambidextrous, the WheelGunner allows
carry in four different positions, simply by unsnapping the holster from the
belt slide, moving the belt slide to different locations on the belt, and
reattaching the holster. Strongside or crossdraw on either right or left sides –
the WheelGunner does it all! The WheelGunner secures the revolver with a
combination of hand molding and an adjustable hammer thong. Simply slip
the hammer thong off and the gun is cleared for a fast, smooth draw.
Constructed of premium saddle leather, the ambidextrous WheelGunner fits
belts up to 1 3/4” and is available for single- and double-action revolvers in
tan color.

Attributes

Name: WHEELGUNNER S&W N FRAME 29 4" -TAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022079
Mfr. No.: WG126
Color: Tan
Hand: Ambidextrous
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.254kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299009936

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den WHEELGUNNER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den WHEELGUNNER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deinen Revolver zu
tragen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und verantwortungsbewusst verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
deinem Land verwendet wird.
Verwende den Holster nur für die vorgesehenen Zwecke, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Holster immer sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Herunterfallen oder
Verrutschen zu verhindern.
Halte den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Schäden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trageposition: Der WHEELGUNNER kann auf der starken Seite oder im Crossdraw getragen werden.
Stelle sicher, dass du die für dich angenehmste Position wählst.
Sicherung des Revolvers: Der Holster sichert den Revolver mit einer Kombination aus Handformung
und einem verstellbaren Hammerriemen. Stelle sicher, dass der Hammerriemen richtig eingestellt ist,
bevor du den Holster verwendest.
Zugänglichkeit: Achte darauf, dass der Holster so positioniert ist, dass du im Notfall schnell und sicher
auf die Waffe zugreifen kannst.
Verwendung: Entferne den Hammerriemen nur, wenn du bereit bist, die Waffe zu verwenden. Halte den
Holster immer in der Nähe deines Körpers, um ein versehentliches Herausfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Befestigung des Holsters:1.

Führe den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass der Holster eng an deinem Körper anliegt, um Bewegungen zu minimieren.

Anpassung des GürtelSchiebesystems:2.
Um die Position des Holsters zu ändern, nimm das Holster vom GürtelSchieber ab.
Bewege den GürtelSchieber an die gewünschte Position auf dem Gürtel.
Bringe das Holster wieder an und stelle sicher, dass es fest sitzt.

Verwendung des Hammerriemens:3.
Überprüfe, ob der Hammerriemen korrekt eingestellt ist.
Entferne den Hammerriemen nur, wenn du die Waffe entnehmen möchtest.

Waffe einlegen:4.
Lege deinen Revolver vorsichtig in den Holster und achte darauf, dass er fest sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Holsters ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem WHEELGUNNER HOLSTER wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass du bei der Verwendung des Holsters immer die geltenden Gesetze und Vorschriften in
deinem Land beachten solltest. Halte dich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.



WHEELGUNNER HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the WHEELGUNNER HOLSTER for your Smith &amp; Wesson N Frame 29 4" revolver.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your
holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: The WHEELGUNNER HOLSTER is designed for safe use with nonfood products. Ensure
you follow all safety instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Be aware of any product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided for a free remedy.
Online Shopping Safety: When purchasing online, ensure that the seller meets safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when using this product around vulnerable
groups, including children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your local EU contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Overloading: Ensure the holster is used only with compatible medium or largeframe revolvers.
Secure Fit: Always ensure that the revolver is securely placed in the holster before moving.
Check for Damage: Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Proper Handling: Always handle your revolver safely and responsibly when drawing from or returning to
the holster.
Ambidextrous Use: Familiarize yourself with the ambidextrous features to ensure proper use for both
right and lefthanded users.
Children and Pets: Keep the holster out of reach of children and pets to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Belt Slide Attachment:1.

Unsnapping the holster from the belt slide.
Position the belt slide on your belt at the desired location.
Reattach the holster securely to the belt slide.

Adjusting for Carry Position:2.

The WHEELGUNNER allows for four different carry positions. Experiment to find the most
comfortable position for your preference.

Usage

Drawing the Revolver:
To draw, ensure the hammer thong is slipped off.
Grip the revolver firmly and draw it smoothly from the holster.



Returning the Revolver:
Ensure the revolver is cleared and safe before returning it to the holster.
Slide the revolver back into the holster until it is fully seated.

Disposal Instructions
Disposing of the Holster: If you need to dispose of the holster, please do so responsibly.
Recycling: Check local regulations for leather and plastic recycling options.
Environmentally Friendly Disposal: Consider donating the holster if it is still in good condition.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the WHEELGUNNER HOLSTER, please refer to your local retailer or
consult the official Galco International website for support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care of your WHEELGUNNER HOLSTER
will ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
WheelGunner Galco
Introducción
Gracias por elegir el WheelGunner de Galco, un accesorio versátil y de alta calidad diseñado para el transporte
seguro de tu revólver. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas y directrices para su instalación y uso. Por favor, lee atentamente esta guía para
asegurar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el WheelGunner esté diseñado para el modelo de revólver que posees (Smith &amp;
Wesson Modelo 29 4").
Siempre verifica que el revólver esté descargado antes de colocarlo en la funda.
Mantén el WheelGunner y el revólver fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el WheelGunner para detectar signos de desgaste o daño.
Si el WheelGunner presenta algún defecto, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el WheelGunner solo para el transporte de revólveres de acción simple y doble.
Asegúrate de que la correa ajustable de martillo esté correctamente asegurada para evitar que el
revólver se suelte.
Evita realizar movimientos bruscos que puedan causar que el revólver se desplace dentro de la funda.
Cuando utilices el WheelGunner en modo crossdraw, asegúrate de que no haya obstrucciones que
puedan interferir con el acceso rápido al revólver.
No uses el WheelGunner en actividades donde pueda ser expuesto a condiciones extremas (agua, barro,
etc.) sin la protección adecuada.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación del Revólver:1.

Asegúrate de que el revólver esté descargado.
Introduce el revólver en la funda del WheelGunner, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta la correa de martillo para que mantenga el revólver en su lugar.

Ajuste de la Funda:2.

Suelta la funda de la diapositiva de correa.
Desplaza el carro de la banda a la posición deseada en el cinturón.
Vuelve a colocar la funda en su lugar, asegurándote de que esté firmemente sujeta.

Uso:3.

Para acceder al revólver, suelta la correa de martillo.
Realiza un movimiento suave y controlado para extraer el revólver de la funda.
Asegúrate de que el área esté despejada antes de desenfundar.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, guarda el WheelGunner en un lugar seguro y seco.



Mantén el revólver descargado y fuera del alcance de personas no autorizadas.

Instrucciones de Eliminación
El WheelGunner está hecho de cuero premium, lo que significa que no debe ser desechado en la basura
común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y sigue las directrices para
el reciclaje o la eliminación adecuada.
Si el WheelGunner ya no es utilizable, considera donarlo a organizaciones que puedan reutilizarlo,
siempre que esté en condiciones seguras.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, recuerda que debes contactar a un punto de contacto de la UE.
Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de plataformas oficiales
como el sistema Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si observas un producto que consideras peligroso,
repórtalo a las autoridades correspondientes. Tu bienestar y el de los demás es primordial.



Guide de Sécurité pour le WheelGunner Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le WheelGunner Holster de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ces
informations avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre revolver. Vérifiez les spécifications du produit avant l'achat.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Gardez le holster et le revolver hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Remplacezle si
nécessaire.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais tirer avec le revolver lorsqu'il est dans le holster.
Assurezvous que la sangle de marteau est correctement ajustée pour sécuriser le revolver.
Lorsque vous retirez le revolver du holster, faitesle avec précaution et dans une direction sûre.
Évitez de porter le holster dans des positions où il pourrait être facilement accessible à d'autres
personnes.
Si vous utilisez le holster en mode crossdraw, assurezvous que l'environnement autour de vous est
dégagé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Détachez le holster de la glissière de ceinture.
Déplacez la glissière à l'emplacement désiré sur la ceinture.
Réattachez le holster à la glissière de ceinture.
Assurezvous que le holster est bien fixé avant de l'utiliser.

Port du Holster :2.

Le WheelGunner peut être porté à droite ou à gauche, en mode fort ou en crossdraw.
Ajustez la sangle de marteau pour un maintien optimal du revolver.
Vérifiez que le revolver est bien en place et sécurisé avant de vous déplacer.

Retrait du Revolver :3.

Retirez la sangle de marteau.
Tirez le revolver du holster en toute sécurité, en maintenant le canon dirigé vers le bas ou dans
une direction sûre.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des produits en cuir.



Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre WheelGunner Holster, veuillez consulter
les ressources disponibles en ligne ou contacter le fabricant.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre WheelGunner Holster tout en
garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de
l'utilisation de votre produit.



WHEELGUNNER HOLSTERS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa WHEELGUNNER HOLSTERS tuoteperheeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteemme on suunniteltu
tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta, mutta on tärkeää noudattaa ohjeita mahdollisten vaarojen
välttämiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain sen mukaisille aseille.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain laillisesti hankituille aseille ja noudattaen paikallisia lakeja.

Erityiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria aina oikeassa asennossa, joko vahvalla puolella tai ristivedossa.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaalia.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
kestävyyteen.
Tarkista, että liipaisimen naru on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4”.
Kiinnitä holsteri vyöhön innovatiivisen vyöliukujärjestelmän avulla.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta revolveri holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Irrota liipaisimen naru ennen asetta, jotta se on valmis nopeaan vetoon.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa (vahva puoli tai ristiveto) ennen kuin käytät asetta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, ja noudata ympäristönsuojelumääräyksiä.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja paikallisia lakeja aseiden käytössä. Turvallinen käyttö alkaa sinusta!



Säkerhetsinstruktioner för WHEELGUNNER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WHEELGUNNER S&amp;W N FRAME 29 4" TAN
Introduktion
Tack för att du har valt WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER S&amp;W N FRAME
29 4" TAN. Denna produkt är utformad för att ge säker och bekväm bärning av din revolver. För att säkerställa
säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att hölstret är korrekt installerat innan användning.
Förvara alltid produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att revolvern är avsäkrad innan du placerar den i hölstret.
Använd alltid hölstret med bältet ordentligt fäst för att förhindra att det glider eller faller av.
Undvik att använda hölstret i situationer där det kan utsättas för extrema temperaturer eller
väderförhållanden.
Kontrollera regelbundet hölstrets skick, inklusive lädrets integritet och fästanordningarnas funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Fäst hölstret på bältet genom att använda det innovativa bälte slidesystemet.
Justera positionen på bältet för att passa din preferens för strongside eller crossdraw bärande.

Användning av hölster:2.

För att bära revolvern, se till att den är korrekt placerad i hölstret och att hammare remmen är på
plats.
För att snabbt ta bort revolvern, glid hammare remmen av och dra ut pistolen med ett fast grepp.
Bär alltid hölstret på ett sätt som gör att du enkelt kan nå revolvern när det behövs.

Underhåll:3.

Rengör hölstret regelbundet med en mjuk, fuktig trasa för att avlägsna smuts och skräp.
För att bevara lädrets kvalitet, använd läderbalsam vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att du har produktens modell och serienummer tillgängligt för
snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av
WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER S&amp;W N FRAME 29 4" TAN.
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